
Text # 1 

D-¤ÛG-hP-n-TôGü Mute, acis un ausis 

yâ-GÝ-GZÛÅ-ˆÛ-Çtô-zô-¾GÅ-ÁÛG-¾ü Çtô-zô-¾GÅü P-±ô-±P-¤¼-n-TôG-GZÛÅ-¼ï-hP-¤ÛG-

GZÛÅ-¼ï-»ôh-ˆP-D-GTÛG-¾Å-¤ïh-q-GP-»Ûm-m¤ü ŸïÅ-z;º-ºiÛ-ŸÝÅ-q¼ü Çtô-zô-¾GÅ-

hïÅü PÅ-‚Å-m-P-±ô¼-n-TôG-GZÛÅ-¼ï-»ôh-q-mÛ-¤Û-GŸm-HÛ-zÅ¤-ºV¼-¤P-®¤-Zôm- ï̧¼-

z-hP-ü ¤ÛG-GZÛÅ-¼ï-»ôh-q-mÛ-»-¼zÅ-¾-¤P-®¤-¿e- ï̧¼-z-»Ûmü ºôm-ˆP-D-GTÛG-¾Å-

¤ïh-q-mÛ-Vô-¤ïh-qºÛ-Ç+h-V-ZÝP-®¤-Áôh- ï̧¼-zºÛ-hôm-»Ûm-q-ºI-ºhÝGü TïÅ-GÅÞPÅ-q-

¼ïhüü 
Jaunie vārdi 

 

D- 

¤ÛG- 

n-TôG- 

yâ-GÝ- 

Çtô-zô- 

±P-¤-  

¼ï- 

ˆP- 

GP-»Ûm-m¤- 

ŸïÅ-z;º-ºiÛ-ŸÝÅ- 

hïÅ- 

PÅ-‚Å-m- 

GŸm- 

zÅ¤-ºV¼- 

¤P-®¤- / ZÝP-®¤-  
Zôm- 

»-¼zÅ- 

¿e- 

mute Mute, acis un ausis 

acis 

ausis 

bērns 

vectēvs, vecs vīrs 

visi, viss 

katrs 

... kaut gan (palīgteik. beigās) 

kāpēc? (teik. beigās) 

tā jautāja (tiešās runas beigās) 

tā (tiešās runas sākums) 

mans viedoklis, es domāju 

citi 

padoms, -i 

vairāk / mazāk 

klausīties 

labie darbi 

skatīties 

 



ºôm-ˆP- 

Vô-¤ïh-qºÛ-Ç+h-V-Áôh- 
�����������	�
� 

��
������ = ��
�������

bet, taču 

runāt muļķības 

tā teica (tiešās runas beigās) 

šķiet, ka tā ir  

 

Text # 2 

IôGÅ-qô-GÅÞ¤ü Trīs draugi 

 ÇSôm-IôGÅ-qô-GÅÞ¤-ÁÛP-mGÅ-hˆÛ¾-hÝ-ºIô-Ç+zÅ-GÅï¼-„ÀâGÅ-qºÛ-hPÞ¾-DÞG-TÛG-½‰ïh-

q-¼ïhü DôP-±ô-GÅÞ¤-hGº-fG-Vôh-mÅ-zGô-zÁº-V-Ç‰ô¤Å-zMz-MãºÛ-fG-GTôh-‚Åü 

GP-º±¤Å-mÅ-Dô-±ô-Iôh-DôG-È-TP-¿eôGÅ-q-hP-GTÛG-Zï-ºI¤-HÛ-IôP-zl¾-mÅ-¸Å-¾ïm-

q¼-zbP-ü Dô-¤ïh-qºÛ-¼ÛP-IôGÅ-qô-GZÛÅ-ˆÛÅ-Dô-±ß¼-ÇÀïzÅ-XïÅ-zÅh-mÅ-GÅï¼-n¤Å-Dô-

±ô-GZÛÅ-¼P-¾-zGô-zÁº-MG-MãºÛ-IôÅ-Pm-‚Åü ºôm-ˆP-xôGÅ-GŸm-mÅ-‚Å-mü IôP-

zl¾-¾-ºIô-¤Dm-hïÅ-GÅï¼-V-±P-Dô-¼P-¾-fôz-Vïh-D-¾G-MGÅ-±h-z¸Å-bï-¿ËG-¤-

n¤Å-¾-hÝG-„ÀâGÅü Dô-xÛ¼-ÇÀïzÅ-q-hP-IôGÅ-qô-GZÛÅ-ˆÛÅ-zÅh-q-hP-ü hï-mÅ-Dô-GZÛÅ-

ˆÛÅ-ÇSôm-¾-GÅï¼-¤-zGôÅ-q¼-hÝG-Tm-HÛ-D-¾G-hï-z¸Å-q¼-zdïm-JÀô-zÞ¼-hÝ-ÁÛ-mÅü 

GÅï¼-n¤Å-ÇS¼-zŸÛm-¿ËG-q-¼ïhüü 
 

Jaunie vārdi (Microsoft Himalaya font) 

����
��� mežs 


���� vidus, centrs 

���� laikā, kad.... 

���	� zelts 

��� likt, iepildīt, piepildīt 


��������
� ļoti nopriecāties 

�� daļa 

����� vienāds 

�� ����� ��� sadalīt vienādās daļās 

�� cēlonis 

������
� lēmums 

�������� pēc brīža; kad pagāja kāds 
laiks 



��
� ��� vēders, kuņģis 

!������ izsalcis 

"������ blakus 

#����
�  atnest ēdienu 

�$���$���$���$�� (pag.) �$��� aizsūtīt  

%����%����%����%����    ļoti  
�����&�� ciemats 

	�� garš 

'��� pēc tam 

���
� (pag.) ��
� nogalināt 

(��� daudzsk.partikula 

)���� virziens, puse 

�*
� 
��    no citas vietas 

����� 
� tas, kurš iet; gājējis 

���� iegut, saņemt 

�����
� pietiekami, gana, daudz 

+���� atlikums 

)�	� ,���� atnākt atpakaļ 

-�� �
� ���  ���� saindēts ēdiens 

.��/	�-� uzreiz 

0	��*�
� tāpat kā iepriekš  

 

 

Text # 3 

z ô̧h-ÇKô¤-¾-ºƒÅ-z¸P.ü Pacietībai labs rezultāts 

 ÇSôm-¾ÞP-q-GTÛG-¾-¤Þ-Gï-‚ãP-mÅü yâ-GÝ-±P-¤-ZÛm-¿e¼-¤Û-xãG-qô-ŸÛG-GÛ-ÇKôºÛ-¤hÝm-hÝ-

I¾-zOÛGÅ-mÅ-zG-¾ïz-¼G-fzÅ-‚ïh- Û̂-»ôhü hÝÅ-±ôh-¼ÛP-qô-¤-ºGô¼-z¼-G»ôG-qô-±ôÅ-

zG-¾ïz-¤P-qô-ºEï¼-»ôP-z-hP-ü yâ-GÝ-n¤Å-ˆÛÅ-zG-¾ïz-Vï-ÁôÅ-hï-¼G-fzÅ-ÅÞ-mP-

ºFâG-ÁÝGÅ-Vï-MG-GÛ-»ôhü ºôm-ˆP-zÞ-¤ô-VßP-VßP-ŸÛG-»ôh-q-hïÅ-ÅÞ-fôz-¤-zMz-q¼-PP-

Mãh-¼ÛP-qôÅ-Åô-ÅôºÛ-zP-¼Û¤-zÇKÝGÅ-bïü zG-¾ïz-VßP-ÁôÅ-hï-ºEï¼-mÅ-ºIô-GÛ-»ôhü 

 ZÛm-GTÛG-¤ôÅ-ÇS¼-Mãm-¿e¼-zG-¾ïz-VßP-ÁôÅ-hï-ºEï¼-mÅ-»ôP.ü EÛ¤-hÝ-ÇÀïzÅ-mÅ-

zG-¾ïz-GbàzÅ-Ç+zÅ-hïºÛ-mP-mÅ-ÇKô¼-zTß-½‰ïh-q-¼ïhü ¤ôÅ-JÀô-zÞ¼-hÝ-xãG-qô-hïºÛ-ºI¤-hÝ-



hPÞ¾-ÇKô¼-n¤Å-ÇÀôG-q¼-xÛmü  xãG-qô-hï-zÞ-¤ô-VßP-VßP-GÛÅ-iP-qô-‚Å-q¼-ÁÛm-bà-hGº-

Çeïü ÇKô¼-zTßÅ-¤-±h-h-hÝP-Qm-q¼-ÇKô¼-ZÛ-ÁÝ-GmP-z-¼ïhüü 
Jaunie vārdi 

 

�#�
�1��� pacietība 

�2�� rezultāts 

�#�� labs 

3�4�  bērni 

����� visi 

"�
�!	� katru dienu 

5����� bagāts 

1�� durvis 

�-
�-� priekšā 

���6��� (pag. �6����) sakārtot, stāvēt rindā 

	�� iegūt 

-���=
� laiks 

���	� paiet (par laiku) 

�>�	� atnest 

������� vieslielākais 


���?�� ��� strīdēties, kauties savā starpā 

@��� ��� stipri, spēcīgi 

�������������	� kaut arī neko neieguva 

����
�	������� pacietīgi 

�������� katrs savu, pats savu 

���	��� pakāpiens, vieta 

A� (pag.�A���) gaidīt  

0	��
�!	� kā iepriekš, kā parasti 

>���-� mājās  

�B�� (pag.�B���) sagriezt gabalos 

.... ���� laikā, kad...  

C�
� atrast 

1�	� nauda, monēta 

.��/	�-� pēkšņi  

����-� blakus 


D��1�	�(��� sudrabu monētas (dsk.) 

,����� atdot, atgriezt atpakakaļ 

������ godīgs 

��
�B�
��� ļoti patīk 



... ���
� papildus (kam...); ne tikai (kaut ko...) 


�-�� vēl, pietam 

E
��	� kā balvu, kā dāvanu 

 
 
Text # 4 

   ºFâh-MG-¤Dm-hP-zôP-zÞü Veļas mazgātājs un ēzelītis 

ÇS¼-hÝG-¾ôG-ºFâh-¤Dm-ŸÛG-¾-zôP-zÞ-GTÛG-hP-EÛ-GTÛG-»ôhü zôP-zÞÅ-DôºÛ-Hôm-VÅ-

n¤Å-G®P-ºI¤-hÝ-w¼-Bï¾-±ß¼-¾ïm-‚ïh-q-hP.EÛÅ-¤±m-¤ô-DP-q-ÆâP-GÛ-»ôhü ZÛm-ŸÛG-

EÛ-¾-¸Å-GP-»P-¤-Çeï¼-zÅ-Dô-DôP-Fô-¾PÅ-bïü hïºÛ-hGôP-¤ô-@Ým-¤-ŸÛG-GÛÅ-DP-q-Gbô¼-

zºÛ-Ç+zÅ-EÛÅ-Ç+h-¤-zMzÅ-q¼-ÇoP-¤ïh-¾-zbP-z-¼ïhü ºôm-ˆP-zôP-zÞ-mÛ-¼P-GÛ-¿ËG-

zÅ¤-hï-¢Ûm-zhG-¾-zÇem-ºhôh-Vïm-qô-»ôhü hï-ºi-ÅôP-®P-DôÅ-@Ým-¤-hï-¤fôP-z-hP-

Ç+h-ÁÝGÅ-Vïm-qô-zMzÅü zôP-zÞºÛ-Ç+h-ˆÛÅ-ºFâh-MG-¤Dm-hï-GZÛh-Åh-qÅü »¼-¾PÅ-

bï-GP-Å¼-z¿eÅ-ˆP-DP-qºÛ-mP-hÝ-ÅÞ-GP-»P-¤fôP-Mã-¤ïhü hï¼-zdïm-DôÅ-zôP-zÞ-Ç+h-

Pm-Áô¼-Áô¼-zlÝPÅ-q-hP.ü EÛ-mÛ-Z¾-mÅ-Gh-¤ô-Áô¼-z-¼ïhü 
 

Jaunie vārdi 

 

MG-  / pag. zMzÅ- 

ºFâh-MG- 

zôP-zÞ- 

ÇS¼- 

hÝG-¾ôG- / Hôm-VÅ- 

EÛ- 

G®P- 

ºI¤- 

w¼-Bï¾-±ß¼-¾ïm- 

¤±m-¤ô- 

palīgdarbības vārds 

mazgāt  

ēzelis 

agrāk 

drēbes 

suns 

upe 

tuvu, uz, pie 

(upes) krasts 

nest turp un atpakaļ 

ÇoP-¤ïh-¾-zbP-�

¿ËG-zÅ¤- 

¢Ûm-zhG- 

zÇem- 

ºhôh- 

ÅôP-®P- 

ÁÝGÅ- 

GZÛh-Åh- 

¾PÅ- 

Å- 

nelikties ne ziņas 

uzticība, iztapība 

saimnieks 

parādīt 

vēlēšanās 

tādēļ, ka bija 

spēks, stipri 

pamosties 

piecelties 

vieta 



ÆâP- 

ZÛm- 

Çeï¼- 

hGôP-¤ô- 

@Ým-¤- 

Gbô¼-z 

... Ç+zÅ- 

nakts 

sargāt 

diena 

barot, dot 

vakars 

zaglis 

ielauzās 

laikā, kad ... 

z¿eÅ- 

hï¼-zdïm- 

Ç+h-Pm-Áô¼- 

zlÝPÅ- 

Z¾- 

Gh-¤ô-Áô¼- 

skatījās (pag.) 

tādēļ, tāpēc 

izlamāt 

sist, slānīt (pag.) 

miegs 

smieties 

 

Text # 5 

zÅ¤-„Àô-ÇSôm-¾-fôPÅü Vispirms vajag padomāt 

 Gmº-ÇS-¤ô-¶-¤ô-ŸÛG-Ç+ô¤-fG-Vôh-mÅ-Vß-º±ô¾-z¼-GP-Å¼-xÛmü ¤f¼-Fôm-q-ŸÛG-

GÛ-ºI¤-hÝ-ÇÀïzÅ-q-hP-ü hïºÛ-mP-¾-z¿e-qºÛ-Ç+zÅ-@P-q-iïh-zl¼-Áô¼-mÅ-Fôm-qºÛ-mP-

hÝ-¸GÅ-q-¼ïhü ¤ôÅ-fzÅ-GP-»ôP-TÛ-»ôP-GÛÅ-»¼-hôm-fzÅ-‚Å-ˆP-hôm-¤-fÞz-q¼-

¾ÞÅü 

 ¼-Lm-GTÛG-¾¤-hï-zMãh-mÅ-»ôP-hÝÅ-Fôm-qºÛ-mP-hÝ-¶-¤ô-»ôh-q-¤fôP.z-hP.ü ¶-

¤ô¼-Eïh-Fôm-qºÛ-mP-hÝ-G-¼ï-‚ïh- Û̂-»ôh-h¤-ŸïÅ-Ç+h-V-iÛÅ-qÅü ¶-¤ôÅ-P-¼P-¤P¼-

zÅÛ¾-¿km-qºÛ-VßºÛ-mP-hÝ-BÛh-qô-‚Å-zÇkh-»ôhü G¾-bï-Eïh-¼P-»P-wïzÅ-ºhôh-»ôh-m-

wïzÅ-ÁôG-TïÅ-¾zü  

 ¼-Lm-JÀïm-q-hï-¶-¤ôºÛ-Ç+h-V¼-»Ûh-VïÅ-‚Å-mÅ-Fôm-qºÛ-mP-hÝ-¤VôPÅü JÀô-zÞ¼-hÝ-

¶-¤ô-G»ô-Tm-HÛÅ-¼-Lm-HÛ-ÇK¾-q¼-º²ïGÅ-bïü ÇÀ¼-»P-¤VôP-fïPÅ-GTÛG-¾-xÛ¼-hôm-

fÞz-TÛP.ü ¼-Lm-JÀïm-q-Fôm-qºÛ-mP-hÝ-GTÛG-qô¼-¿ËG-mÅ-VßºÛ-mP-hÝ-hÛ¤-mÅ-ÁÛ-z-¼ïhü 
Jaunie vārdi 

����F�� domas  

0�
��� vispirms 



����F���$���(imp.�����) domāt  

�
��0���� senājos laikos 

I���� lapsa 

���� slāpes 

�����
� ļoti 

��=�� meklēt 

����	� visur, katrā vietā 

��	� gals, beigas, (sākums) 

J�
��� aka 

����-�  blakus 

!�(pag. �!��) skatīties  

�!� �������� skatoties, skatīšanās laikā, kad skatījās 

��
� �&	���	�   paslīdēt 


��-� iekšā 

#��� nokrist, iekrist 

����(K��) iespēja 

�������������� cik tālu vien var, cik daudz vien iespējams 

�
�
� (pag.
�
�)  likt iznākt ārā, tikt ārā 

��� bet, tomēr 

��L���� nespēt 

M�� palikt tur, kur bija 

	�N
� veca kaza 

��
� garām 

���� iet 

����� skatīties 


�� un, tad (norādā uz domas turpinājumu) 


�� jautājuma partikula (teik.beigās) 

*��� tā (tiešas runas beigas) 

�
������� jautāt 

��	� salds 

����� vēss 

O
��� piederošs, raksturīgs 



P�
���� priecīgs 

Q�
� (pag.�Q
�) uzturēties 

���$�� ja; adījumā ja 

��
�
� ja būs; ja kaut kas eksistēs 

�
�
� gribēt 

���� nāc! 

���� partikula (norādā uz tiešās runas beigām) 

.�
��� muļķis 

�
��� runa 

��
����� ticēt, noticēt 

������ lēkt 

1���� mugura 

�����
� viltīgs, viltnieks 

�RS�� uzkāpt 

$� tā, tad, tātad (norāda uz domas turpinājumu) 

,	���� pēc tam, atkal 

����������  uzreiz, vienā reizē 

)�	� ārā 


�
�L�� sasniegt mērķi 

��� un (norādā uz domas turpinājumu) 

�������	� viens pats 

+�� palikt 


��� noslīkt 

 

Text # 6 

JÀP-Vïm-HÛÅ-hI-Á-¾ïm-qü Ziloņa atriebība 

ÇSôm-HÛ-hÝÅ-ÅÞ-IôP-GÅïz-TÛG-GÛ-mP-hÝ-JÀP-Vïm-¼×-¤Þ- ï̧¼-z-GTÛG-Çkôh- Û̂-»ôhTÛP-ü ¼×-¤Þ-

G®P-ºI¤-¾-xÛm-mÅ-G Þ̧GÅ-qô-z=â-Mã¼-Gô¤Å-GÁÛÅ-ºWGÅ-»ôh-ÇezÅü DôÅ-ZÛm-¿e¼-

º±ï¤-z ô̧-z-ŸÛG-GÛ-±ôP-DP-zMãh-mÅ-ºIô-GÛ-»ôhü ¼×-¤Þ-GÛ-Ço-DÞG-¼ÛP-qô-hï-dG-q¼-±ôP-



DP-mP-hÝ-Ço¼-AP-‚ïh-q-hP-ü º±ï¤-z ô̧-zÅ-ˆP-Mãm-hÝ-z¸º-»Å-ÁÛG-Çeï¼-HÛ-»ôhü hï-

¿e¼-‚Å-mÅ-»Þm-¼ÛP-¤-ºGô¼-z¼-Dô-GZÛÅ-IôGÅ-qô-ºV¤-qô-ŸÛG-bà-Hã¼ü 

hï-ºi-‚Å-mÅ-ZÛ-¤Å-¹-z-hP-¹-zÅ-¾ô-zB¾-m-»P-ü ZÛm-GTÛG-ÇezÅ-¤-¾ïGÅ-q¼-

º±ï¤-z ô̧-z-hP-Hôm-VÅ-Zô-¤Dm-ŸÛG-ŸôGÅ-q-ÇS-qô-mÅ-D-¯ôh-iG-qô-Áô¼-zÅü º±ï¤-z ô̧-

z-DôP-Fô-±h-¤ïh-¾PÅ-mÅ-zÇkh-»ôhü  

Ç+zÅ-hï¼-¼×-¤Þ-ÇS¼-zŸÛm-»ôP-mÅ-±ôP-DP-GÛ-mP-Ço-DÞG-¼ÛP-qô-hï-zAPÅü ºôm-ˆP-º±ï¤-

z ô̧-zÅ-¸Å-Çeï¼-Mã-w¼-zŸG-Çeïü JÀP-Vïm-HÛ-Ço-¾-Dz-z®ßGÅ-q-¼ïhü ¼×-¤Þ-±-fG-Vôh-hï-

hI-Á-¾ïm-ºhôh-Vïm-qô-‚ãP.ü hï¼-zdïm-DôÅ-G®P-ºI¤-hÝ-xÛm-mÅ-ºh¤-Vß-JÀP-Ço-¼ÛP-qô-

GP-ºEï¼-bïü ÇÀ¼-±ôP-DP-hï¼-»ôP-mÅ-ºh¤-Vß-Gbô¼-z-hP.ü Hôm-VÅ-GÅ¼-q-V-±P-

ºh¤-½‰ôG-GÛÅ-DïPÅ-ü º±ï¤-z ô̧-zÅ-zÇÀz-‚-»G-qô-ºhÛºÛ-Vïh-hÝ-ºIô-ÅôP-»P-Vïm-qô-

GbôP-hGôÅ-‚ãP-z-¼ïhü 
Jaunie vārdi 

 

.����
� zilonis 


������
�� atriebība 

... -����   laikā, kad ... 

�T����� (liela) upe 

���������� ieradums 

�[� mazgāt 

�\�� palikt, apklust 

���� (upes) krasts 

]��� tāpēc, tādējādi 

"�
�!	� katru dienu 

��S�� �#���� šūvējs 

��
� garām 

^�_�� deguns 

`���	� vienmēr 

a��K�
� uzreiz 



�
�-� vienmēr 

�#�� ��� ēdamais, kārums 

]�	� iedot, pabarot 

!	� tā 

�b	� kļūt 

������� draudzīgs, saskanīgs 

]������������ diemžēl, kā par nelaimi 

c�
���� drēbes 

������ stiprs, intensīvs 

*������ rīts 

0���� agri 

 �d�
���	� sastrīdēties 

��	� pazaudēt, pamest 

�
���
�   neierobežots, ārkārtīgi 

 ���������� sadusmoties 

���� sacelties, piecelties 

0	��*�
� kā agrāk 

�a��� izstiept 

... e	��*�� atmetot (k.k.), nemaz nerunājot par... 

 �� adata 

�f��� iedurt, sākt 


�	��`
� tāpēc 

�
��g� dubļi, netīrs ūdens 

�>�	� atnest 

�$�	� izšpricēt, izšļakstīt 

�,��K� (pa)mācība 

��
�-� tādēļ, tāpēc 

�������� izdevumi, zaudējumi 

�$��� sūtīt, izmest 



Text # 7: 

£P-mô¼-zÞ-hP-wÞG-¼ômü Bite un balodis 

ÇSôm-HÛ-hÝÅ-ÅÞ-£P-mô¼-zÞ-ŸÛG-Vß-µÛP-GÛ-mP-hÝ-¿ËàP-q-hP.ü Vß-Mãm-iG-qô-ŸÛG-GÛÅ-MP-¼ÛP-

¾-ºEï¼-mÅ-VßºÛ-mP-hÝ-hÛ¤-IzÅ-‚Å-q-¼ïhü Ç+zÅ-hï¼-ºFÛÅ-ˆÛ-ÁÛP-ÇkôP-GÛ-ÇeïP-m-wÞG-

¼ôm-GTÛG-zÇkh-»ôh-q-¼ïhü wÞG-¼ôm-HÛÅ-£P-mô¼-zÞ-ÆôG-GÛ-Zïm-D¼-fÞG-q-hï-¤fôP-z-

hP.ü ÁÛP-ÇkôP-GÛ-ÇeïP-mÅ-»¾-G-ŸÛG-z;ôG-Çeï-£P-mô¼-zÞºÛ-Zï-ºI¤-hÝ-G»ÞGÅü hï-mÅ-

£P-mô¼-zÞÅ-»¾-GºÛ-ÇKP-¾-º²ïGÅ-mÅü wÞG-¼ôm-HÛÅ-DôºÛ-ÆôG-zBzÅ-q¼-fÞGÅ-Xï-Vï-

ŸÝÅ-q-¼ïhü  

ZÛm-ÁÅ-ˆÛ-XïÅ-ÅÞ-ÇSôm-HÛ-wÞG-¼ôm-hï-¼P-ÁÛP-ÇkôP-ŸÛG-GÛ-ÇKP-¾-zÇkh-»ôhü Qôm-q-GTÛG-

»ôP-mÅ-wÞG-¼ôm-¾-¤ï-¤hº-GŸÝ-IzÅ-‚ïh-qºÛ-Ç+zÅü £P-mô¼-zÞÅ-wÞG-¼ôm-¾-Zïm-D-Vïm-

qô-»ôh-q-¤fôP-z-hP.ü Qôm-qºÛ-¾G-q¼-Åô-zMzÅ-q-¼ïhü DôÅ-m- Þ̧G-Vïm-qô-¤-z ô̧h-q¼-

Ç+h-Pm-Áô¼-z-¤-¸h-¤ï-¤hº-»P-Å-¾-¸GÅü wÞG-¼ôm-HÛÅ-Ç+h-Tô¼-hï-Gô-mÅ-fG-¼ÛP-¾-

ºwÞ¼-zÅ-Qôm-qÅ-zÅh-fÞz-¤ïhü hï-ºi-‚Å-mÅ-£P-mô¼-zÞÅ-iÛm-Vïm-wÞG-¼ôm-HÛ-ÆôG-

zBzÅ-bï-iÛm-¾m-ºW¾-z-¼ïhü 
Jaunie vārdi 

 

h��
�	�/ bite 

i��	�
� balodis 

0�
�c��-���� senos laikos 

g�j��� ūdenskrātuve 

k�� iekrist 

g��
� ūdens straume 

������ spēcīgs, stiprs 

���	��� tālu 

�>�	� nest, nest līdz 


��� ���� gandrīz noslīkt 

����
�	� šajā laikā 



�J��� blakus, pie 

����Q��� koks 

]��� virs, augšā 

l��� dzīve 

"�
� � briesmas 

L���� sastapties, uzdurties 

����� ieraudzīt, redzēt 

��� �� zars 

�m��� noraut, noņemt 

]�� un, tad (norāda uz teikuma 

turpinājumu) 

"������ blakus 

�n�� iemest, iesviest, kustināt 

�RS��� kāpt, uzkāpt 

�P��� glābt 

"�
���� dažas dienas, pāris dienu 

'����� pēc 

0�
�c�� tāds pats kā agrāk 

E�
��� mednieks 

����
�� šautene 

�*��� iznīcināt, sagraut 

����K�
��� gandrīz izdarīt, grasīties k.k.darīt 

����� roka 

�������� iekost, iedzelt 


�o�� sāpes 

���#�
��� neizturams, nepanesams 

�
��
� nelaba balss, kliedziens 

��	� pazaudēt, palaist vaļā 

... ��#
� ne tikai ... 

���� uz zemes 

#��� nomest 

�
���	� skaļš troksnis 



�� dzirdēt, saprast 

���	��� tālu 

�i	� aizlidot, lidot 

��
� nogalināt 

L����
� nevarēt, nespēt 


�����K��
�� tādējādi, tādā veidā 

��
���
� liela laipnība 

�
� atdot, atbildēt 

�\��    mērīt, izmērīt 

 

 

Text# 8: 

LÝm-ºƒâ¤-Bô-¤ôü Rūgtās vīnogas 

 ZÛm-GTÛG-¶-¤ô-ŸÛG-¿eôGÅ-fG-Vôh-mÅ-Å-V-GP-Å¼-¸Å-º±ô¾-hÝ-xÛm-q-¼ïïïhü GP-

º±¤Å-ÁÛG-mÅ-¿kÝ¤-¼-ŸÛG-GÛ-mP-hÝ-ÇÀïzÅ-q-hP-ü hïºÛ-mP-Vß-LÝm-ºƒâ¤-Ç¨Ûm-mÅ-ÇkôP-qôºÛ-

¯ï¼-ŸÛ¤-¤hôG-D-qô¼-VGÅ-»ôhü hï-¤fôP-z-hP-¤ôºÛ-D-¾-ºI¤-Tß-¾PÅ-mÅü LÝm-ºƒâ¤-

n¤Å-z¸º-ºhôh-È-TP-Vïm-qô-‚ãP.ü hï-ºi-ÅôP-®P-¤ôÅ-»P-mÅ-»P-hÝ-»¼-¤VôPÅ-mÅ-

¾ïm- Û̄Å-‚Å-ˆP-ü LÝm-ºƒâ¤-n¤Å-¤fô-fG-Vôh-mÅ-¤-zÇ‰zÅ-q-¼ïhü  

 ¤fº-¤¼-¤ôÅ-hï-hG-„ÀôÅ-zbP-mÅ-LÝm-ºƒâ¤-n¤Å-Bå¼-¤ô-¼ïhü G¾-bï-PÅ-hï-±ô-

z¸Å-q-»Ûm-m-P-m-GÛ-¼ïh-TïÅ-Áôh- Û̂m-Áôh-ˆÛm-MP-¼ÛP-¾-xÛmü  
 

Jaunie vārdi 

 

p
��q�� vīnogas 

P����� rūgts 

!���� izsalcis 

�����
� ļoti 

#�� ēdamais, ēdiens 

����(tag.)/��=��(pag.) meklēt 

�������� kādu laiku, diezgan ilgi/daudz 

t��	� dārzs, parks 



u�
� nogatavojies, nobriedis 

Q��� koks 

�
��� / �
��� ���� izskatās, šķiet līdzīgs 

d�	� smailē, galā 

���� kļūt 

*������ salds, garšīgs, smaržīgs 

����g� siekalas 

���� parādīties, rasties, pacelties 

#�(tag.)/�#��(nāk.) ēst 

%������
���� ļoti liels 


���������T�� tāpēc, ka tā bija; tādēļ 

���
�����-� atkal un atkal; vēl un vēlreiz 

�	� augšā 

������ lēkt, palēkties 

��
� ņemt 

d��� mēģināt, aprēķināt 

���� augsts, augstu 

����(tag.)/ ������(pag.) sasniegt, iegūt 

�����	� galu galā 


��
�� tās, tie 

F����$�� atmest (domu) 

����F���$�� domāt, nodomāt 

v	���� skābs 

���$��... 
�... ja (gadījumā)... tad... 


� saslimt 

���� tā (norāda uz tiešās runas beigām) 

���	��� tālu 

��
�(tag.)/��
�(pag.) teikt, skaidrot 

��
� (partikula, kas norāda uz notiekošu 

darbību procesā) 

 



Text #9: 

Çeôm-DºÛ-hÝÅü 

  Çeôm-D-m¤-¤Dº-ÇSô-¾-hÐPÅ-z-hP-ü ¼Û->ÀâP-±P-¤-Åï¼-fÛP-Pï¼-GmÅ-ºhÝG P-±ôºÛ-ÇÀôz-IÔºÛ-Zï-

ºI¤-hÝ-µÛP-zÞ-VßP-VßP-ŸÛG-»ôh-q-hP.ü hïºÛ-ºI¤-m-¿Yôm-ÁÛP-ŸÛG-»ôh-qÅü hïºÛ-¾ô-¤-n¤Å-Åï¼-qô-

VGÅ-bï-zBå¼-mÅ-hÐPÅ-G®P-GÛ-Vß-mP-hÝ-¿ËàP-zŸÛm-ºhÝG Z-VßP-n¤Å-Vß-mP-hÝ-ºEãG-zIôh-‚ïh-TÛP.ü 

¾-¾-¾ô-¤ºÛ-ºôG-bà-»ÛzÅ-mÅ-Çkôh-q-hP.ü ºGº-ÁÅ-¤VôP-¿kÛP-‚ïh-q-ÅôGÅ-¼P-¼P-GÛ-¯¾-Pô¤Å-zŸÛm-

»ôhü ¾ô-¤-D-ÁÅ-Vß-ºI¤-hÝ-¿ËàPÅ-mÅ-hïºÛ-fôG-IôG-¤-¤P-qô-w¼-MãG-±ß¼-MãG-‚ïh-zŸÛm-ºhÝG 

 Ç+zÅ-hï¼-ŸÛP-q-n¤Å-hGº-vôºÛ-JÀâ-h‚PÅ-¾ïm-zŸÛm-z®Å-¤-zQ-z-hP-ü ¾ô-bôG-hzô¼-zü G»Þ¾-

¾Å-GbôP-z-ÅôGÅ-vô-ÇoP-GÛ-n¤-qÅ-DïPÅ-ºhÝG 

 JÀô-zÞ¼-hÝ-z¼-ÇoP-¤fôPÅ-ÅÞ-DÞG-d-GZÛÅ-ºwÞ¼-»ôP-ŸÛP-ü hï-GZÛÅ- Û̂Å-ŸÛP-q-n¤Å-¾ô-¾ïGÅ- Û̂-

ºƒÅ-z¸P-zÇkÝ-z-hP-¿Yôm-ÁÛP-GÛ-¾ô-¤-n¤Å-Åï¼-qô¼-Hã¼-mÅ-zBå¼-z-¤fôP-±ï-P-±ô-¿Ëô-xôGÅ-ÅÞ-¾ôG-

hGôÅ-qºÛ-zl-º‚ô¼-ÅôP- ï̧¼-z-¿e-zÞºÛ-GÅÞP-Ç‰m-OôG-zŸÛm-ºwÞ¼-ÅôP.ü 

 

ºôGºôGºôGºôG----GÛGÛGÛGÛ----iÛiÛiÛiÛ----zzzz----DGDGDGDG----¾¾¾¾----¾m¾m¾m¾m----ºhïzÅºhïzÅºhïzÅºhïzÅ----HÛÅüHÛÅüHÛÅüHÛÅü    

1] Çeôm-hÝÅ-¾ô-¤-n¤Å-Åï¼-qô-VGÅ-hôm-GP-»Ûm-m¤ü 

2] Ç+zÅ-hï-hÝÅ-ŸÛP-q-±ô-hGº-vôºÛ-JÀâ-h‚PÅ-G-¼ï-‚Å-mÅ-¾ïm-HÛ-»ôh-h¤ü 

3] DÞG-d-GZÛÅ-ºwÞ¼-ÇePÅ-GP-ºi-»Ûm-m¤ü 

4] ô̄¤-ºhÛ-mÅ-EÛh-¾-±ô¼-ÇoP-GP-Çeï¼-‚ãP-P¤ü 

5¤ÛP-±ÛG-n¤Å-¾-ºIï¾-zÁh-HÛÅü¼Û->ÀâP-ü ºEãG-zIôhü µÛP-zÞü z¼-ÇoP-ü ¾-¾ü ºƒÅz¸P.ü  

6] GÁ¤-GÅ¾-O-¤hPÅ-zÇkÝ¼-mÅ-±ÛG-IôGÅ-¼ï-¼ï- ô̧Åü hÐPÅü––¤hPÅü Ç̈Ûmü––¤Ûmü zBå¼ü––

zNå¼ü ºEãG––xãG µÛP-ü––¤WÛP-ü ¿ËàP-ü––¾ÞP.ü 

7] ±ÛG-n¤Å-zïh-uh-mÅ-¼P-¯ô¤-fÞP-PÞ-ŸÛG-ƒÛÅüÇeôm-hÝÅü ¾ô-bôG hÐPÅ-G®P- ü zl-º‚ô¼ü 

¯¾-Pô¤Åü vô-ÇoP.ü JÀô-zÞ¼ü        

8] ÇÀôz-±m-ºhÛºÛ-‚-±ÛG-DG- Þ̧¼-ºhôm-‚-hGôÅü 

 

 



9. teksts: Rudens 

 

dzidri, skaidri  zils ÇSô-¾-hÐPÅ-z- 
ieleja, ielejas upes  >ÀâP- 

izplatīt(ies), pārklāt(ies) fÛP- 

atrasties GmÅ- 

ezeriņš, dīķis µÛP-zÞ- 

kupls koks ¿Yôm-ÁÛP- 

lapas ¾ô-¤- 

dzidrs un tīrs hÐPÅ-G®P- 

skraidīt, ceļot zIôh-‚ïh- 

un TÛP. 

daži, dažas ¾-¾- vai ºGº-ÁÅ- 

paslēpties »ÛzÅ- 

lēkāt un apļot ¤VôP-¿kÛP- 

utt. ÅôGÅ- 

spēja, prasme ¯¾- 

izrādīt, parādīt Pô¤Å- 

ilgstošā tagadne, gerundijs zŸÛm- 

uz, virs, pa, attiecībā uz fôG- 

skudras IôG-¤- 

skraidīt šurpu, turpu w¼-MãG-±ß¼-MãG- 

priecīgs, līksms hGº-vô- 

dziedāt dziesmas JÀâ-h‚PÅ-¾ïm- 

raža z®Å-¤- vai ¾ô-bôG- 

novākt, nogatavoties zQ- 
 
 

pārvietot, vest, transportēt hzô¼-  

kult, sist graudus G»Þ¾-¾Å-GbôP- 

jauks, optimistisks skats vô-ÇoP- 

veids, situācija, (iz)skats n¤-q- 

pildīts, pilns DïPÅ- 
 
gaisā, debesu vidū, plašajā debesu 

ainavā z¼-ÇoP-¤fôPÅ-ÅÞ- 
 

bezdelīga DÞG-d- 

lidot ºwÞ¼- 

labs gads, laba raža ¾ô-¾ïGÅ- 

labi augļi, labs rezultāts ºƒÅ-z¸P- 

apkopot, (sa)vākt zÇkÝ- 

laiks; kad ... ±ï- 

atgriezties ¾ôG- 

simbols, zīme zl-º‚ô¼- 

it kā ¿e-zÞ- 

skanīgas balsis, dziesmas GÅÞP-Ç‰m- 

kliegt, saukt OôG- 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jautājumi un uzdevumi 

 

(no)daļa DG- 

atbildēt ¾m-ºhïzÅ- 

uzaicinājums, pavēle HÛÅ- 

nozīme hôm- 

kāds, kāda, kas GP- 

šai laikā Ç+zÅ-hï-hÝÅ- 

kāpēc? G-¼ï-‚Å-mÅ- 

veids, izskats ÇePÅ- 

kā? kādā veidā? GP-ºi- 

eseja, sacerējums, raksts ¯ô¤- 

atstāt iespaidu ÇoP-Çeï¼- 

vārdi, lietvārdi ¤ÛP-±ÛG- 

izskaidrot ºIï¾-zÁh- 
 
sekojošie, tālāk uzskaitītie 

 GÁ¤-GÅ¾- 
 

izteiciens, termins O-¤hPÅ- 

salīdzināt zÇkÝ¼- 

teikums ±ÛG-IôGÅ- 

izmantot zïh-uh- 

īss fÞP-fÞP- vai fÞP-PÞ- 

darbības vārds ‚-±ÛG- 

atsevišķi izdalīt  DG- Þ̧¼-ºhôm



Text #10: 

zôP-zÞ-º±ô¾-zü 

 ZÛm-ŸÛG-GÛ-ŸôGÅ-q-¤ÛG-h¤¼-HÛÅ-mP-GÛ-zôP-zÞ-iâG-qô-hïh-mÅ-Vß-Çeï¼-z¼-xÛmü  GP-®¤-

ÅôP-XïÅ-Dô-h;º-¾Å-DG-qÅ-zôP-zÞ-ŸÛG-¾-zŸôm-mÅ-¤Þ-¤fÞh-zBôhü ¾¤-z¼-hÝ-zôP-zÞ-n¤Å-¾-

IPÅ-;-ŸÛG-zMz-qÅ-¿S-¾Å-¤ïh-q-¼ïhü Dô-hPPÅ-CG-Vïm-qôÅ-zôP-zÞ-¾Å-¤¼-zzÅ-mÅ-¾¤-

ÁÝ¾-hïh-mÅ-G»Å-G»ôm-GP-Å¼-z®¾-ˆP-¤-½‰ïh-qÅ-fzÅ-¤ïh-q¼-xÛ¼-¾ôG ±ß¼-ÇÀïzÅ-XïÅ-

zôP-zÞ-iâG-qô-mÛ-¯Ó-¸-zŸÛm-»ôh-qÅ-Dô-»-¤±m-Vïm-qô-BïÅ-mÅ-zôP-zÞ-ŸÛG-¾-zŸôm-bï-zÅ¤-„Àô-GbôP-

GÛm-¤Þ-¤fÞh-zBôhü 

 »P-GP-®¤-ÅôP-XïÅ-ÇÀ¼-»P-zôP-zÞ-n¤Å-¾-IPÅ-;-ŸÛG-zMz-qÅ-ÇS¼-zŸÛm-zôP-zÞ-¿S-

¾Å-¤ïhü Dô-hï-zÅ-»-¤±m-BïÅ-mÅ-h-¿e-±P-zŸÛm-h-¿e-¤Û-±P-z-ºhÛ-ºi-GP-»Ûm-m¤-Ç‰¤-qºÛ-

Ç+zÅ-hïï¼-DôºÛ-IôGÅ-qô-»ôP-z-hP-yh-qÅ-DôÅü ‘‘IôGÅ-qôü P-mP-mÅ-fôm-Ç+zÅ-zôP-zÞ-iâG-»ôh-

ˆP-¾¤-z¼-hÝ-¤±¤Å-¼ï-¿S-¾Å-¤Û-ºhÝG  Ç+zÅ-¼ï-iâG-bG-bG-±P-¾-h-¿e-»P-zB¼-z¯ÛÅ-

qÅ-¿S-¾Å-¤Û-ºhÝG Eïh-¼P-GÛÅ-¿eôÅ-hP-GTÛG GZÛÅü GÅÞ¤ü zŸÛü ¿S.ü’’ŸïÅ-zÁhü  

IôGÅ-qôÅ-‘‘¤Û-h¤¼-¾GÅü Eôh- Û̂Å-zŸôm-qºÛ-zôP-zÞ-hï-z¯ÛÅ-m-iâG-¤-»Ûm-m¤ü h-hÝP-hï-n¤Å-

Û̂-D¼-Eôh-zÇom-m-zôP-zÞ-zhÝm-VGÅ-q-¤-¼ïh-h¤-’’ŸïÅ-hGh-¤ô-zÇÀPÅ-mÅ-zÁhüü  

ºôGºôGºôGºôG----GÛGÛGÛGÛ----iÛiÛiÛiÛ----zzzz----DGDGDGDG----¾¾¾¾----¾m¾m¾m¾m----ºhïzÅºhïzÅºhïzÅºhïzÅ----HÛÅüHÛÅüHÛÅüHÛÅü 

1] ¤ÛG-h¤¼-HÛÅ-zôP-zÞ-z®¾-hGôÅ-hôm-GP-»Ûm-m¤üü       

2] ¤ÛG-h¤¼-HÛ-zôP-zÞ-G-±ôh-z½ÀGÅ-Å¤ü 

3] DôºÛ-zôP-zÞ-GP-ºi-‚Å-mÅ-z½ÀGÅ-Å¤ü 

4] zôP-zÞ-hï-GP-ºi-‚Å-mÅ-½‰ïh-h¤ü 

5] DôºÛ-IôGÅ-qôÅ-hGh-¤ô-hP-VzÅ-TÛG-Eïh-¼P-zÇom-qÅ-zôP-zÞ-zhÝm-ŸïÅ-qºÛ-Mã-¤±m-GP-

»Ûm-m¤ü  

6] ÇÀôôz-±m-ºhÛ-mÅ-zÇÀz-‚-GP-zÇem-HÛ-ºhÝG-G¤ü 



Text# 11: 

ZÛ-¤-hP-¿ËGÅ-qü 

 fïPÅ-GTÛG-ZÛ-¤-hP-¿ËGÅ-q-GZÛÅ-¯ôh-q-Áô¼-bïü ZÛ-¤Å-P-¿ËGÅ-q-Eôh-¾Å-ÇeôzÅ-ÁÝGÅ-

Vï-z-»ôh-TïÅ-zXôh-q-hP.ü »P-¿ËGÅ-qÅ-P-ZÛ-¤-Eôh-¾Å-mÝÅ-ÁÝGÅ-Vï-z-»ôh-TïÅ-zÁhü hï-mÅ-

Dô-±ôÅ-¤Û-ŸÛG-GÛ-ÇeïP-hÝ-¼P-¼P-GÛ-mÝÅ-q-zbôm-mÅü ÅÞ-ÇeôzÅ-ÁÝGÅ-Vï-z-»Ûm-hP-¤Ûm-HÛ-fG-GTôh-

‚-Mã-‚Åü 

 Ç+zÅ-hï¼-MP-¼ÛP-GÛ-Å¼-ºIâ¾-q-ŸÛG-ºIô-z-¤fôP-z-hP.ü ¿ËGÅ-qÅ-wÞ-ÁÝGÅ-Vï-zMzÅ-

mÅ-ºIâ¾-qºÛ-Çeôh-fÞP-zÁÝ-¯ÛÅ-‚Åü ºôm-ˆP-¿ËGÅ-qÅ-wÞ-WÛ-®¤-ÁÝGÅ-Vï-z-zMzÅ-q-hï-®¤-

HÛÅ-ºIâ¾-qºÛ-Çeôh-fÞP-hï-DôºÛ-G¸ÞGÅ-qô¼-h¤-hÝ-xÛm-mÅü ¿ËGÅ-qÅ-DôºÛ-Çeôh-fÞP-zÁÝ-fÞz-¤ïhü 

 hï-mÅ-Z-Û¤ºÛ-¼ïÅ-¤ôÅ-ÇÀïzÅ-q-hP.ü DôÅ-ZÛ-ºôh-±-qô-zbP-zÅ-ºIâ¾-qÅ-Çeôh-fÞP-GÛ-fÞz-VÛ-

z=ô¾-hGôÅ-‚ãP.ü GP-º±¤Å-mÅ-ZÛ-¤Å-ÇÀ¼-»P-ºôh-Vï-¼Þ-zbP-z-hP-ÇS¼-¾Å-ˆP-±-¼Þ-xÛm-

bïü ºIâ¾-q-±-zÅ-¤-z¸ôh-q¼-¤Gô-mÅ-dÛP-;-z¼-Qâ¾-mG-GÛÅ-DïPÅ-qÅü Çeôh-fÞP-wÞh-hGôÅ-

‚ãP-ü 

 hï-ºi-‚Å-mÅ-ZÛ-¤Å-¿ËGÅ-q-¾Å-ÇeôzÅ-ÁÝGÅ-Vï-z-»ôh-q-hï-hPôÅ-ÅÞ-zÇem-mÅ-M¾-D-

„ÀPÅ-q-¼ïhü  



Text #12: 

zÁm-q-ºwÞ¼-zü 

  ÇSôm-M-Vï-zºÛ-®Ð-fP-ŸÛG-bà-zÁm-q-GTÛG-Çkôh- Û̂-»ôh-TÛP-ü DôÅ-ZÛm-¿e¼-¼Ð-¾ÞG-

zÅh-mÅ-¤Û-±ï-Bï¾-HÛ-»ôhü  ZÛm-ŸÛG-Dô-GTÛm-q-GbôP-z¼-ºIô-hÝÅ-¤-¤ô-GTÛG-GÛÅ-DôºÛ-IÛ-hï-Ç~Å-

mÅ-hïºÛ-ÇeïP-hÝ-Z¾ü zÁm-qÅ-IÛ-GP-Å¼-z®¾-ˆP-¤-½‰ïh-q-¼ïhü GP-º±¤Å-ÅôP-XïÅ-IÛ-hï-¤-

¤ôºÛ-ºôG-mÅ-¼G-q-¼ïhü 

 hï-hÝÅ-DôºÛ-zÅ¤-q¼-ºhÛ-Åï¤Å-Tm-»Ûm-»P-¼P-ZÛh-GÅôh- Û̂-»ôh-q-ÁïÅ- Û̂-ºhÝG P-¤Û-

»Ûm-ˆP-¤Û-±ï-GP-qô¼-ÇkÛG-qºÛ-¾Å-Dô-m-‚Å-q-»Ûmü hï-¾Å-h-mÛ-ÁÛ-m-hGº-zÅ¤Å-mÅ-ƒG-¼Û-

¤fô-qô-ŸÛG-mÅ-¤VôPÅ-qÅ-Dô-mÛ-m¤-¤D¼-ºwÞ¼ü 

   ƒG-¼Û-hï¼-hGï-ÇÀôP-ŸÛG-»ôh-q-hïÅ-G¸ÛGÅ-mÅ-zÁm-q-DôÅ-±ï-GP-ÆôG-GTôh-‚Å-ˆP-

ºwÞ¼-fÞz-mü P-¤Û-±ï-GP-ÇKô¤-zMzÅ-mÅ-Çkôh-¤Dm-ºwÞ¼-¤Û-fÞz-q-TÛ-»ôh-Ç‰¤-Çeï-¤VôPÅ-qÅ-

¤¼-¿ËàP-mÅ-IôPÅ-q-¼ïhü 

    

ºôGºôGºôGºôG----GÛGÛGÛGÛ----iÛiÛiÛiÛ----zzzz----n¤Ån¤Ån¤Ån¤Å----¾¾¾¾----¾m¾m¾m¾m----ºhïzÅºhïzÅºhïzÅºhïzÅ----HÛÅüHÛÅüHÛÅüHÛÅü    

1] zÁm-qÅ-¤Û-±ï-GP-ºi-‚Å-mÅ-Bï¾-HÛ-»ôh-h¤ü 

2] ¤-¤ôÅ-IÛ-Ç~Å-hGôÅ-hôm-GP-»Ûm-m¤ü 

3] zÁm-q-hï-ºwÞ¼-fÞz-qºÛ-Mã-¤±m-GP-»Ûm-m¤ü 

4] ÇKô¤-Vïm-hï-IôPÅ-zºÛ-Mã-¤±m-GP-»ôm-m¤ü 

 

  



Text# 13: 

µâm-¤-m¤-»P-¤-Áôhü 

 Gmº-ÇS-¤ô-¾ÞG-µÛ-z-VßP-VßP-ŸÛG-»ôhü DôÅ-ŸôGÅ-q-¾ÞG-hP-¼-Eã-GTÛG-ºhïh-mÅ-¯Ó-Vß-

GP-z¸P-hÝ-º±ô-z¼-ºIô-z-hP.ü hGôP-iô-hï-hG-hP-¤Z¤-hÝ-¾ôG-»ôP-GÛ-»ôhü ZÛm-GTÛG-Dô-qÅ-

IôP-GÅïz-q-n¤Å-¾-¤Gô-Ç+ô¼-GbôP-hGôÅ-Ç‰¤-Çeïü uP-;Û-ºhÝG uP-;Û-ºhÝG-TïÅ-Ç+h-ÁÝGÅ-Vïm-

qô-zMzÅ-qÅ-»Þ¾-¤Û-±P-¤-MãGÅ-»ôP.ü ºôm-ˆP-Dô-±ô-¾ÞG-µÛ-zºÛ-Zï-ºI¤-hÝ-ÇÀïzÅ-hÝÅ-uP-;Û-TÛ-

»P-¤ïh-q-ÁïÅ-bï-D-BïPÅ-qôºÛ-PP-¾ôG-hGôÅ-‚ãP.ü DôÅ-hï-ºi-‚Å-bï-»Þ¾-¤Û-n¤Å-¾-¤Gô-Ç+ô¼-

fïPÅ-¤-ºGº-ÁÅ-zbP.ü 

 ZÛm-GTÛG-uP-;Û-hPôÅ-GmÅ-DôºÛ-¾ÞG-Eã¼-MãGÅ-»ôP-Ç+zÅü DôÅ-Ç+h-ÁÝGÅ-ÇS¼-¾Å-Vï-z-

WÛ-®¤-zMzÅ-ˆP-±P-¤Å-ÇoP-¤ïh-¾-zbP.ü hï¼-zdïm-uP-;ÛïÅ-¾ÞG-µÛ-z-hï-¾-©âG-q-¤-¸hü 

¾ÞG-ºGº-ÁÅ-ˆP-zÅh-q-¼ïhü hï-mÅ-Dô-¾-zÇÀz-‚-z¸P-qô-ŸÛG-fôz-qÅ-XïÅ-ÅÞ-¤Gô-Ç+ô¼-hï-ºi-

¯-z-mÅ-GbôP-GÛ-¤ïhü 



Text# 14: 

ÁïÅ-¼z-mÛ-ÇeôzÅ-ÁÝGÅ-¾Å-¿ËG 

 Gmº-ÇS-¤ô-IôP-GÅïz-TÛG-bà-ŸÐ-¤ô-±ôP-¤Dm-ŸÛG-Çkôh- Û̂-»ôh-¾ü DôÅ-ŸÐ-¤ô-¤P-qô-z¸ôÅ-mÅ-

Zï-ºI¤-H-ÛIôP-Eï¼-mP-hÝ-º±ôP-GÛ-»ôhü ZÛm-GTÛG-Gm¤-GÁÛÅ-È-TP-±-zºÛ-Ç+zÅü DôÅ-vïºÞ-

¤P-qô-GmÅ-ÅºÛ-ÁÛP-mGÅ-ÁÛG-zMãh-mÅ-ŸÐ-¤ô-º±ôP-z¼-xÛmü ZÛm-hGÝP-GÛ-¤±¤Å-ÅÞ-h;º-¾Å-

DG-qô-‚ãP-z-hP.P¾-GÅô-ºEãG-®¤-MG-ºhôh-Vïm-qô-‚ãP-Çeïü ¿YômÁÛP-GÛ-IÛz-zÅÛ¾-ºôG-bà-hôÅ-qô-

ÇSÅ-¤Gô¼-zTßG-mÅ-Z¾ü DôÅ-ŸÐ-¤ô-¤Gô-¾-Hôm-zŸÛm-¤Û-¼ÛP-z¼-GZÛh-¾-Áô¼ü  

 ÁÛP-ÇkôP-GÛ-ÇeïP-mÅ-¿e-GÛm-»ôh-qºÛ-vÛºÞ-±ôÅ-h¾-qô¼-¤¼-zz-Çeïü DôºÛ-hôÅ-qô-D-xï-mÅ-±P-

¤Å-ŸÐ-¤ô-¼ï-¼ï-Gôm-bï-ÁÛP-ÇkôP-GÛ-ÇeïP-¾-º²ïGÅü Dô-GZÛh-¾Å-Åh-hÝÅü ¿eô-wh-ÇeôP-q¼-Hã¼-z-

ÁïÅ-mÅ-È-¾Å-q-¼ïhü hï-ºi-ŸÛG-mÅ-vïºÞ-±P-¤ºÛ-¤Gô-¾-ŸÐ-¤ô-¼ï-Hôm-»ôh-q-¤fôP-m-»P-ü hï-

hG-±ß¼-¾ïm-Mã-DG-qô-Ÿïh-iG-»Ûm-Ç‰¤ü JÀô-zÞ¼-hÝ-zÅ¤-„Àô-ŸÛG-ºDô¼-mÅü Dô-¼P-GÛ-ŸÐ-¤ô-hï-w¼-

G»ÞGÅ-q-hP.ü vïºÞ-±ôÅ-ˆP-DôºÛ-¾h-¤ô-‚Å-bï-ŸÐ-¤ô-n¤Å-Å-ÇeïP-hÝ-G»ÞGÅ-qÅü DôÅ-ŸÐ-¤ô-

n¤Å-zOæGÅ-mÅ-Fô¤-¾-xÛm-q-¼ïhü   

 



Text# 15: 

IôGÅ-qô-µâm-¤ü 

 ¼×-¶Û-hP-ü ¶Û-WÛ×-GZÛÅ-Ç‰ÛP-Zï-zºÛ-IôGÅ-qô-¸ÞP-ŸÛG-¼ïhü ZÛm-ŸÛG-Dô-±ô-GZÛÅ-ÁÛP-mGÅ-ÁÛG-

zMãh-mÅ-fG-¼ÛP-¾-xÛmü Dô-±ô-GZÛÅ-dG-q¼-GTÛG-GÛÅ-GTÛG-¾-Eïh-¼P-¾Å-P-„ÀôÅ-fÞz-q-hP-

z¯ï-hÝP-Vï-z-»ôh-TïÅ-Áôh-¼ïÅ-‚ïh- Û̂-»ôhü Dô-±ô-ºIô-ÅºÛ-ÁÛP-mGÅ-hï-zhG-¤ïh-Åï¤Å-Tm-HÛÅ-

DïPÅ-»ôh-ÇezÅü JÀô-zÞ¼-hÝ-Dô-±ôºÛ-xôGÅ-¾-hô¤-ŸÛG-»ôP-GÛ-»ôh-q-¤fôP-z-hP-ü ¼×-¶Û-GÛÅ-hï-¤-

fG-ÁÛP-ÇkôP-GTÛG-GÛ-ÇKP-¾-º²ïGÅ-ü »Ûm-m-»P-¶Û-WÛ×-ÁÛP-ÇkôP-ÇeïP-¾-º²ïGÅ-fÞz- Û̂-¤ïh-qÅ-G-

‚ïh-ºhÛ-‚ïh-¤ïh-q¼-¿ËG  

 hï-mÅ-DôÅ-fzÅ-ÁïÅ-ÁÛG-im-mÅ-hzÞGÅ-¤-zbP-z¼-ÁÛ-z-¿e¼-Å-ÇeïP-hÝ-Z¾-mÅ-zÇkhü 

hô¤-hïÅ-DôºÛ-ºI¤-hÝ-»ôP-mÅ-DôºÛ-¾ÞÅ-¾-iÛ-¤-zÇoô¤Å-bï-Dô-ºEï¼-mÅ-¤Û-ÁÛ-zºÛ-¼ô-GTÛG-GÛ-ºFÛÅ-

ÅÞ-zŸG hô¤-MP-¼ÛP-¾-xÛm-±¼-zºÛ-XïÅü ¼×-¶Û-ÁÛP-ÇkôP-¾Å-¤¼-zzÅ-q-hP.ü ¶Û-WÛ×-GÛ-Í-

¤VôG-mP-hô¤-HÛÅ-GP-hP-GP-zÁh-‚ãP-P¤-ŸïÅ-Ç+h-V-ƒÛÅ-qÅü hô¤-HÛÅ-IôGÅ-qô-µâm-¤-±ô-¾-

»Ûh-VïÅ-¤-‚ïh-TïÅ-¬Å-‚ãP-ŸïÅ-¾z-qÅü ¼×-¶Û-Pô-±-qô-‚ãP.ü hï-mÅ-ÇÀ¼-»P-Dô-±ô-GZÛÅ-ºIâ¾-

zŸÝh-ºGô-z®ßGÅ-q-¼ïhü 



Text# 16: 

¾Å-ºƒÅü 

  ¶-ŸÛG-hP-FâP-FâP-GTÛG-mGÅ-GÅïz-bà-Çkôh- Û̂-»ôh-¾ü ¶-hï-G»ô-Nå-Tm-ŸÛG-»Ûm-

ÇezÅ-ZÛm-ŸÛG-DôÅ-FâP-FâP-Pô-±-¾-D-BïPÅ-q-ŸÛG-z¸ô-ºhôh-‚ãP-mÅü  DôÅ-FâP-FâP-hGôP-¸Å-¾-

zôÅü hGôP-¸Å- Û̂-Ç+zÅ-Çkï¼-¤-¾ïz-¾ïz-TÛG-GÛ-mP-hÝ-DÞ-z-„ÀâGÅ-bï-vhü ¶-»ÛÅ-¿Uï-¿kG-zMzÅ-

mÅ-G®P-¤¼-z¿kGÅ-±¼-ˆP.ü FâP-FâP-GÛ-¤Vß-bô-¼ÛP-qô-hïÅ-TßP-¸h-®¤-»P-ºfÞP-¤-fÞz-q¼-

¾ÞÅü FâP-FâP-GÛÅ-hGôP-¸Å-hï-ÁôÅ-mÅ-Iôh-DôG-¿eôGÅ-q¼-mP-¾-¾ôG-hGôÅ-‚ãP.ü hôm-hï¼-FâP-

FâP-Pô-±-qô-‚ãP-zÅ-¶-¾-»P-¾m-ŸÛG-ÇÀôG-ºhôh-Vïm-qô-‚ãP.z-¼ïhü  

 ZÛm-ÁÅ- Û̂-XïÅ-ÅÞ-FâP-FâP-GÛ-¶-¤ô-hGôP-¸Å-¾-¤Iôm-ºzôh-‚Å-q-hP.ü Ç+zÅ-hï¼-FâP-FâP-

GÛÅ-Vß-Çoôh-Ç+ï-¼ÛP-¾-y-z-ŸÛG-GÛ-mP-hÝ-DÞ-z-„ÀâGÅü FâP-FâP-GÛÅ-DÞ-z-ŸÛ¤-Z¤Å-‚Å-mÅ-ºfÞP-

hÝÅ-¶-»ÛÅ-TßP-¸h-®¤-»P-ºfÞP-¤-fÞz-qÅü Vß-Çoôh- Û̂-xÛ-¾-¿Uï-¿kG-zMzÅ-mÅ-¿ËGqÅü Pô-±-

qôºÛ-PP-¼P-EÛ¤-hÝ-¾ôG-hGôÅ-‚ãP-z-¼ïhü 
 

 Text #17: 

mô¼-GTÛP-zbP-zü 

 ÇS¼-Çoï-GhôP-M¾-qô¼-„Àô-¼ÛG-z=-¾-¤Û-Åï¼-¾-wm-Åï¤Å-Vï-zºÛ-ºDô¼-»ôG-„Àôm-qô-ZÛ-VôÅ-

z¸P-qô-ŸïÅ-‚-z-ŸÛG-»ôh-DôP-GÛÅ-dG-bà-fzÅ-WâÅ-z¸P-qôÅ-¤Û-Åï¼-¾-¼ôGÅ-¼¤-‚ïh- Û̂-»ôh 

 ZÛm-ŸÛG-ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-M¾-qô¼-ŸÝÅ-qü M¾-qô-¼Ûm-qô-Vïü GŸm-HÛÅ-¯-VïºÛ-mô¼-zÞ-n¤Å-

xÛ¼-zbôm-mÅ-Pô¤Å- Û̂-ºhÝG Pïh-±ôºÛ-mô¼-zÞ-n¤Å-zP-¤²ôh-hÝ-zTßG-mÅ-zŸG-m-mô¼-zÞ-»ôh-qºÛ-

Gô-¤-Vôh-q-¤-¼ïh-h¤ü ŸïÅ-ŸÝÅü M¾-qô-m-¼ïü hï-ºi-»Ûm-mü ZÛ-¤-ÅP-ZÛm-zP-¤²ôh- Û̂-ÇKô-xï-

mÅ-¯-VïºÛ-mô¼-zÞ-xï¼-zbôm-mÅ-Eôh- Û̂Å-mô¼-zÞ-¼Ûm-qô-VïºÛ-G¸Û-‚Ûm-Pô¤Å-ÁÛG-TïÅ-z;º-wzü 

 hïºÛ-xÛ-ZÛm-ZÛ-¤-Á¼-¼ÛºÛ-¯ï-¤ô-mÅ-Á¼-zºÛ-Ç+zÅ-ÅÞ-ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-M¾-qôºÛ-mô¼-zÞ-¯-Vï-

ÁôÅ-hï-zP-¤²ôh-mÅ-zbôm-bï-xÛ¼-Ç~Å-XïÅ-Vß-ºI¤-mÅ-ºEGÅ-q-Vïm-qô-ŸÛG-„ÀPÅ-bï-mÝz-¼ÛºÛ-

¿kïzÅ-ÅÞ-D-Á¼-¾-Gbh-hï-zÇÀPÅü ºEGÅ-q¼-ZÛ-ºôh-wôG-mÅ-ºôh-¼z-bà-º±ï¼ü hï-ºy¾-ZÛ-VôÅ-

z¸P-qôÅ-M¾-qôºÛ-iâP-hÝ-xÛm-mÅ-M¾-qô-¼Ûm-qô-Vï-MP-Áï¾-zÇo¤Å-bï-wô-ƒP-GÛ-»P-ÇeïP-mÅ-mô¼-



zÞºÛ-G¸Û-‚Ûm-¾-G¸ÛGÅ-q¼-wïzÅ-hP-ŸïÅ-ŸÞÅ-mÅü M¾-qô-hP-ü ºDô¼-„Àôm-n¤Å- Û̂Å-wô-ƒP-GÛ-

»P-ÇeïP-mÅ-mô¼-zÞ¼-¿e-zºÛ-±ï-m-ºEGÅ-qºÛ-ºôh-hï-mô¼-zÞºÛ-G¸Û-‚Ûm-¾-ºFâ¾-mÅ-M¾-qô-hGº-fG-

Vôhü ZÛm-hï¼-M¾-qôÅ-hGÝP-±ÛGÅ-ˆP-wô-ƒP-GÛ-»P-ÇeïP-hÝ-z¸Å-mÅ-Ç+h-TÛG-®¤-»P-hï-mÅ-

ºƒ¾-ºhôh-¤ïh-q-¼ïhü 

 xÛ-iô-ºôh-¸ï¼-WÛ-VßP-WÛ-VßP-hÝ-ÅôP-ÇezÅü M¾-qôÅ-ZÛ-VôÅ-z¸P-qô-¿e-ŸÛz-‚ïh-hÝ-zbP.ü ZÛ-

VôÅ-z¸P-qô-¿e-ŸÛz-‚Å-mÅ-±ß¼-¾ôG-Çeïü M¾-qô-¼Ûm-qô-Vïü h-hqï-zÅGÅ-ºhÝG mô¼-zÞÅ-mô¼-

GTÛm-zbP-mÅ-ƒôÅ-±¼-ºhÝG-TïÅ-ŸÞÅ-q¼-M¾-qô-m-¼ïü mô¼-zÞ-ƒôÅ-¸ï¼-z-ºWÛG-dïm-Gb¤-hqï¼-

¤ïh-TïÅ-zÁhü ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-fÞGÅ-»Ûh-¤-VïÅ-m-Å-GmÅ-hï-¼P-¾-G¸ÛGÅ-ŸÛz-bà-wïzÅ-VôG-

TïÅ-ŸÝÅü hï-¤-fG-M¾-qôÅ-¿e-z¼-xÛm-qÅü Å-hï¼-ºEGÅ-q-zŸÝ¼-GºÛ-zŸº-z½Àm-¾Å-GŸm-

GP-»P-¤ïh-q-¤fôP-Çeïü h-mÛ-hqï-zÅGÅ-ºhÝG GP-‚Å-m-¾ïGÅ-Å¤ü P-»Û-mô¼-zÞ-wPÅ-z-¾-

ÍP-ŸïÅ-zÁh-mÅ-Çkôh-q-¾Å-fzÅ-ÁïÅ-GŸm-GP-»P-¤-‚ãP-Pô.ü      

ºôGºôGºôGºôG----GÛGÛGÛGÛ----iÛiÛiÛiÛ----z¼z¼z¼z¼----¾m¾m¾m¾m----ƒÛÅüƒÛÅüƒÛÅüƒÛÅü    

1] ZÛÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-hï-¿e¼-GmP-hGôÅ-qºÛ-Mã-¤±m-GP-»Ûm-m¤ü 

2] ¢P-GŸÛ-ºhÛºÛ-hÝ¤-¤±¤Å-Åô-ÅôºÛ-mP-hôm-GP-»Ûm-ƒÛÅü  

3] ±ÛG-IôGÅ-¢ô¼ü G¸Ûü ‚Ûmü zP.ü z=ü WâÅü Pô¤Åü wôG »Ûhü z½Àmü ºhôhü  



 

Kontroldarbs 

 

mô¼-GTÛP-zbP-zü 
 

Tibetiski dotos vārdus iztulkot latviski 
Latviski dotos vārdus iztulkot tibetiski 

 
 

1. parastie ļaudis  

2. ministrs  

3. cēls  

4. valdnieks  

5. dārgakmens  

6. atvērt  

7. durvis  

8. austrumu kalns  

9. gaisma 

10. tālskatis 

11. pils 

12. atgriezties atpakaļ 

13. aizbēgt 

14. rasties 

15. agrāk 

16. iespēja 

17. pazaudēt 

18. pats 

19. uzreiz 

20. vienmēr 

21. viens mirklis 

22. galotne, smaile 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

Ç+zÅ-ÅÞ- 
Ç~Å- 
¼ôGÅ-¼¤- 
¯-Vï-ÁôÅ- 
zP-¤²ôh-hÝ- 
z;º-wzü 
„Àô-¼ÛG- 
ºDô¼-»ôG- 
Vß-ºI¤-mÅ- 
ºEGÅ-q-  
hï-ºy¾- 
G Û̧GÅ- 
hGº-fG-Vôh- 
¿e-ŸÛz- 
ºWÛG-dïm- 
Gb¤-hqï¼- 
hqï-zÅGÅ-ºhÝG- 
zŸº-z½Àm- 
zŸÝ¼- 
»Ûh-VïÅ- 
zŸº-z½Àm- 
;{#=-=}-�

 



 

mô¼-GTÛP-zbP-___ü 

 ___Çoï-GhôP-M¾-qô___-„Àô-¼ÛG-z=-¾-¤Û-Åï¼-___wm-Åï¤Å-Vï-zºÛ-ºDô¼-»ôG-„Àôm-qô-ZÛ-VôÅ-z¸P--

___ŸïÅ-‚-z-ŸÛG-___  DôP-GÛ___-dG-bà-fzÅ-WâÅ-z¸P-qôÅ-___ ___¼ôGÅ-¼¤-‚ïh- Û̂-»ôhü 

 ___ŸÛG-ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-M¾-qô¼-ŸÝÅ-qü M¾-qô-¼Ûm-qô-Vïü GŸm-___¯-VïºÛ-mô¼-zÞ-n¤Å-xÛ¼-zbôm-

mÅ-Pô¤Å-ˆÛ-ºhÝG Pïh-±ô___mô¼-zÞ-n¤Å-zP-¤²ôh-___zTßG-mÅ-zŸG-m-mô¼-zÞ-»ôh-qºÛ-Gô-¤-Vôh-q-¤-

¼ïh-___ü ŸïÅ-ŸÝÅü M¾-qô-___ü hï-ºi-»Ûm-___ü ZÛ-¤-ÅP-ZÛm-zP-¤²ôh-ˆÛ-ÇKô-___mÅ-¯-VïºÛ-mô¼-zÞ-xï¼-

zbôm-mÅ-Eôh- Û̂Å-mô¼-zÞ-¼Ûm-qô-VïºÛ-G Û̧-‚Ûm-___ÁÛG-TïÅ-z;º-wzü 

 hïºÛ-xÛ-ZÛm-ZÛ-¤-___¼ÛºÛ-¯ï-¤ô-mÅ-Á¼-zºÛ-Ç+zÅ-___ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-M¾-qô___-mô¼-zÞ-¯-Vï-ÁôÅ-hï-

zP-¤²ôh-mÅ-zbôm-bï-xÛ¼-Ç~Å-___Vß-ºI¤-mÅ-ºEGÅ-q-Vïm-qô-ŸÛG-„ÀPÅ-bï-mÝz-¼ÛºÛ-¿kïzÅ-ÅÞ-D-Á¼-¾-

Gbh-hï-zÇÀPÅü ºEGÅ-q¼-ZÛ-ºôh-___mÅ-ºôh-¼z-___º±ï¼ü ___ºy¾-ZÛ-VôÅ-z¸P-qôÅ-M¾-qôºÛ-iâP-hÝ-

xÛm-mÅ-M¾-qô-¼Ûm-qô-___MP-Áï¾-zÇo¤Å-___wô-ƒP-GÛ-»P-___mÅ-mô¼-zÞºÛ-G Û̧-‚Ûm-¾-G Û̧GÅ-q¼-

___hP-ŸïÅ-ŸÞÅ-mÅü M¾-qô-hP-ü ºDô¼-„Àôm-n¤Å-ˆÛÅ-wô-ƒP-GÛ-»P-ÇeïP-mÅ-mô¼-zÞ¼-¿e-zºÛ-±ï-m-ºEGÅ-

qºÛ-ºôh-hï-mô¼-zÞºÛ-G Û̧-‚Ûm-¾-ºFâ¾-mÅ-M¾-qô-___fG-Vôhü ZÛm-hï___-M¾-qôÅ-hGÝP-±ÛGÅ-ˆP-wô-ƒP-GÛ-

»P-ÇeïP-hÝ-z¸Å-mÅ-Ç+h-TÛG-®¤-___hï-mÅ-ºƒ¾-___¤ïh-q-___ü 

 xÛ-iô-ºôh- ï̧¼-WÛ-___WÛ-___hÝ-ÅôP-ÇezÅü M¾-qô___-ZÛ-VôÅ-z¸P-qô-¿e-ŸÛz-‚ïh-___zbP.ü ZÛ-VôÅ-

z¸P-qô-¿e-ŸÛz-‚Å-___±ß¼-¾ôG-Çeïü M¾-qô-¼Ûm-qô-Vïü h-___ ___ºhÝG mô¼-zÞÅ-mô¼-GTÛm-zbP-___ƒôÅ-

±¼-ºhÝG-TïÅ-ŸÞÅ-q¼-M¾-qô-m-¼ïü mô¼-zÞ-ƒôÅ-___z-ºWÛG-dïm-Gb¤-hqï___-¤ïh-TïÅ-zÁhü ZÛ-VôÅ-z¸P-

qôÅ-___»Ûh-¤-VïÅ-m-Å-GmÅ-hï-¼P-___G Û̧GÅ-ŸÛz-bà-wïzÅ-VôG-TïÅ-ŸÝÅü hï-___fG-M¾-qôÅ-¿e-z¼-xÛm-

qÅü Å-hï___-ºEGÅ-q-zŸÝ¼-GºÛ-zŸº-z½Àm-___GŸm-GP-»P-¤ïh-q-___Çeïü h-mÛ-hqï-zÅGÅ-ºhÝG 

GP-‚Å-___¾ïGÅ-Å¤ü P-»Û-mô¼-zÞ-___z-¾-ÍP-ŸïÅ-zÁh-mÅ-Çkôh-q-¾Å-fzÅ-ÁïÅ-GŸm-___ ___¤-

‚ãP-Pô.ü  
 



Text# 18: 

 ;Ý-ÁÝ-¼Þ¾-q-GTÛG 

 ÇSôm-¤Û-xãG-qô-ŸÛG-¾-uôh-q-»G-TÛP-D-¾-Zm-qºÛ-zÞ-ŸÛG-»ôhü ºôm-ˆP-Åï¤Å-Bô-z-ŸÛG-¾-

ÇÀôz-IÔºÛ-mP-hÝ-IôGÅ-qô-ÇkÝG-TG-ºGº-ÁÅ-hP-fÞG-q-¼ïhü w-»ÛÅ-IôGÅ-qô-Pm-q-hï-n¤Å-¾Å-

MP-¼ÛP-hÝ-Çkôh-hGôÅ-qºÛ-ÇÀôz-GÅô-G-±ôh-‚Å-ˆP-zÞÅ-n-¤VôG-Mz- Û̂-¿ËGÅ-q-¿e¼-ÇoP-¤ïh-¾-

zbP.ü zÞ-hïÅ-IôGÅ-qô-±ô-hP-¤Z¤-hÝ-GP-Å¼-ºE¤Å-q-¤-¸hü Vô-¤ïh- Û̂-Ç+h-V-Dô-m-zÁh-mÅ-

¤Û-±ï-ÇeôP-¸h-¾-Bï¾-HÛ-»ôhü ÇÀôz-IÔºÛ-hGï-Vï-mÅ-zbP-zºÛ-DôºÛ-GmÅ-±ß¾-fzÅ-lÝGÅ-n¤Å-

¤fôP-Ç+zÅ-w-»Û-Åï¤Å-¾-m-¸ÞG-iG-qô-GbP-GÛ-»ôhü ºôm-ˆP-h-V-‚-fzÅ-GP-»P-¤ïh-q¼-¿ËG  

 ZÛm-GTÛG-¤Û-xãG-qô-hï¼-¼ÛG-q-GÅ¼-q-ŸÛG-½‰ïh-q-hP-ü DôÅ-Fô¤-¾--xÛm-mÅ-;Ý-ÁÝ-GÅôÅ-q-

GP-º±¤Å-ZôÅ-q-hP.ü h-hÝP-;Ý-ÁÝ-¼Þ¾-q-D-ÁÅ-ˆP-ZôÅ-q-¼ïhü hï-mÅ-DôÅ-zÞ-¾-;Ý-ÁÝ-GÅôÅ-q-

n¤Å-Çoôh-GTÛG-GÛ-mP-hÝ-„ÀâG--bà-zTßG-q-hP-ü w-»ÛÅ-;Ý-ÁÝ-¼Þ¾-q-GTÛG-ˆP-Çoôh-hïºÛ-mP-hÝ-¤Z¤-

hÝ-„ÀâGÅü ZÛm-ÁÅ- Û̂-XïÅ-ÅÞ-zÞ-¾-ÁÛP-bôG-„ÀâG-ÅºÛ-Çoôh-hï-ºEï¼-ÁôG-TïÅ-zÁhü zÞÅ-ˆP-wÅ-

zXôh-q-¿e¼-ÁÛP-bôG-n¤Å-ºEï¼-»ôP-Ç+zÅ-ÁÛP-bôG-V-±P-¼Þ¾-»ôh-q-¤fôP-mÅü ÁÛP-bôG-¼Þ¾-

q-GTÛG-GÛÅ-ÁÛP-bôG-ÇtäÅ-hG-V-±P-ºyô-z½ÀG-¾-zbP-ºhÝG-TïÅ-zÁhü Ç+zÅ-hï¼-w-»ÛÅ-ÁÛP-

bôG-¼Þ¾-q-GTÛG-GÛÅ-ÁÛP-bôG-GÅôÅ-q-»ôPÅ-µôGÅ-ºyô-z½ÀG-¾-zbP-z-mP-zŸÛm-zÞ-¤-¼zÅ-TÛG-

GÛÅ-zÞ-»-¼zÅ-¤P-qôºÛ-¤Û-±ï-ºyô-z½ÀG-¾-GbP-GÛ-¼ïh-TïÅ-zXôh-qÅü zÞ-¾-zÇÀz-‚-¾ïGÅ-qô-ŸÛG-

fôz-Çeïü hï-mÅ-z¸ÞP-DôÅ-IôGÅ-qô-Pm-q-±ô-ÇtPÅ-z-¼ïhü 

   ¤Û-Pm-GTÛG-GÛÅ-¾ÞP-qºÛ-wÞ-¤hº-h=âGÅüü ¸Å-Pm-GTÛG-GÛÅ-¾ÞÅ- Û̂-Çeôh-

Ç¨h-h=âGÅüü 



Text #19: 

¿YP-q-ºfïm-mÅ-¾ôPÅ-fzÅ-‚ïh-qü    

     Gmº-ÇS-¤ô-¤Û-ŸÛG-»ôh-q-hïÅ-¼P-ZÛh- Û̂-ŸÛP-DºÛ-¿YP-q-n¤Å-Bï-º±¼-¤HôGÅ-qô-‚ãP-m-TÛ-

¤-¼ÞP-Ç‰¤-Çeïü ZÛm-¿e¼-ŸÛP-¾-¿e-z¼-ºIô-ŸÛP-ü ZÛm-ÁÅ-ÅôP-»P-¿YP-q-º±¼-BïÅ-‚ãP-¤ïh-q-

¿e¼-hÝ-ÇoP-zÅ-hPPÅ-º±z-Vïm-qôÅ-ŸÛP-¾-¿e-zŸÛm-h-mÛ-¿YP-q-¤HôGÅ-®¤-º±¼-Bïh-»ôP-zºÛ-

fzÅ-ÁÛG-GbôP-hGôÅ- Û̂-ºhÝG-TïÅ-VÛG-¾z-zMzü 

  ZÛm-ŸÛG-Dô-¾-fzÅ-ÁïÅ-ÁÛG-½‰ïh-mÅ-hï-ºy¾-ŸÛP-DºÛ-mP-hÝ-zBôh-hï-ZÛm-hGÝP-mÅ-

hGôP-¤ôºÛ-z¼-¿YP-q-ÇkôP-@P-¼ï-¼ï-zŸÛm-ºfïm-qÅ-P¾-z-ÁÛm-bà-Vïm-qô-‚ãP-ü  

¤Û-hï-EÛ¤-hÝ-º‚ô¼-XïÅ-hzÞGÅ-È¾-zŸÛm-hÝ-hï-¼ÛP-h;º-P¾-È-TP-Vïm-qô-‚ãP-»P-„Àô-ºHôh-¤ïhü 

¿YP-q-Bï-º±¼-¤HôGÅ-qô-‚ãP-»ôh-TïÅ-zÁhü 

  DôºÛ-zÞÅ-hïºÛ-GmÅ-¾ÞGÅ-GÅ¾-qô-¤-ÁïÅ-ÇezÅ-¤HôGÅ-¥ã¼-ŸÛP-mP-hÝ-zBôh-hï-

z¿eÅ-qÅ-¿YP-q-n¤Å-Ç+¤-q-¤fôP-ü 

zÅ¤zÅ¤zÅ¤zÅ¤----GŸÛGÅGŸÛGÅGŸÛGÅGŸÛGÅ---- Û̂Û̂̂ ÛÛ̂----iÛiÛiÛiÛ----züzüzüzü    

1] ¿YP-q-ºfïm-m-º±¼-¾ôP-¤HôGÅ-q-»ôh-h¤ü 

2] ¿YP-q-º±¼-Bïh-»ôP-fzÅ-¤HôGÅ-ÁôÅ-hï-GP-»Ûm-m¤ü 

3] wÅ-hï-¼ÛP-h;º-P¾-È-TP-Vïm-qô-‚ãP-»P-„Àô-ºHôh-¤ïh-¸ï¼-hôm-GP-»Ûm-m¤ü 

4] GôP-GÅ¾-Gb¤-Mãh-ºhÛ-¾Å-hôm-GP-ŸÛG-Çeôm-HÛ-ºhÝG-G¤ü 

5] ºôG-GÛ-¤ÛP-±ÛG-DG-¾-±ÛG-OæG-ÇtäÅ-hG-¼ï-z¸ôÅü 

º±¼-Bïhü GmÅ-¾ÞGÅü TÛ-¤-¼ÞP.ü „Àô-ºHôhü hzÞGÅ-È¾ü ÇkôP-@P-ü ÇezÅü zBôhü ÇoP.ü 

 



Text #20: 

P-»Û-IôGÅ-qôü 

 PÅ-Í-¤ºÛ-mÝ-Ÿô-zbàP-¤±¤Å-zŸG-Çeï-VßP-‚ÛÅ-qºÛ-¯ïh-¤ô-hP-ü hï-mÅ-hqï-DÞG-DÞ¼-bï-¼Û¤-q-¤Û-

ºi-zºÛ-ÇÀôz-IÔºÛ-hGº-±¾-¤P-qô-ºIÛ¤Å-qºÛ-¼ÛP.ü P-¾-hGº-qô-hP-»G-qô-‚ïh-¤Dm-HÛ-ÇÀôz-

IôGÅ-IPÅ-¾Å-ºhÅ-q-ŸÛG-»ôh-¤ôh-ˆP.ü zhG-¾-Á-±-ŸÛP-Ç‰ÛP-Zï-ÁôÅ-mÛ-hqï-hïz-Dô-m-»Ûmü 

P-¼P-VßP-hÝÅ-mÅ-hqï-hïz-¾-È-TP-GÛ-hGº-qô-»ôhü GP-¾GÅ-Áï-m-hqï-hïz- Û̂Å-;-D-®¤-

»P-¤Û-ÁïÅ-qºÛ-yâ-GÝ-ÇozÅ-¾Þh-Tm-P-©ôPÅ-qºÛ-¤Þm-DÞP-mÅ-»¼-ºfïm-bï-ÁïÅ-¼ÛG-GÛ-M¾-D¤Å-¾-

¿eh-¤ô¼-FÛhü 

     hqï-hïz-ÍP-ü Eïh- Û̂Å-xôGÅ-¼ÛÅ-hP-»G-ZïÅ- Û̂-h‚ï-z-¤Û-º‚ïh-q¼-º‚ô¼-¿km-HÛ-DôP-

hP-mô¼-¤ïh- Û̂-P-¾-Eh-¤ïh- Û̂-¼ÛG-q-GmP-ŸÛP-ü Hôm-GôÅ-ÇtäÅ-¤-Hôm-qºÛ-¤²ïÅ-¿km-HÛ-zÞ-¤ô-hP.ü 

Hôm-GôÅ-É¾-Éâ¾-Hôm-qºÛ-zÞ-VßP-ÇozÅ-¾Þh-Tm-P-¾-GTÛG-¤±ßPÅ- Û̂Å-G¸Û-ºôh-ºz¼-zºÛ-¤ÛG-¸ÞP-

‚Ûmü G¸Û-zXÛh-hP-¼ï-zÅ-DïPÅ-qºÛ-¤hÝm-¾¤-zÇemü 

     hqï-hïz-ÍP.ü Eïh- Û̂Å-m¤-»P-Mã-ºƒÅ- Û̂-M-¤-¾G-mÅ-¤Û-hô¼-¾ü ºi-¤Z¤-HÛ-M-lô-

xôGÅ-¼ÛÅ-ÅÞ-¤-Eï¼-z¼ü z¯ôm-ºIâÅ-Tm-¾-M¾-D-hP-»ôm-bm-¢Ûm-ŸÛP.ü ¾ï-¾ô-Tm-¾-w¤-D-

hP-Pô-±-Çeï¼ü hï-zÅ-Eïh-mÛ-zhï-BÛh- Û̂-ºôh-ÇoP-ºHïh-qºÛ-zhG-qô-»Ûm-¾-¤Û-±ï-¾-¼Ûm-fP-Çoôm-

¤Dm-»P-»Ûmü 

  hP-fôG-Eïh-mÛ-zhG-GÛ-ÇÀôz-hqôm-hP-ÇÀôz-hqôm-¾Å-ºhÅ-qºÛ-¤Û-n¤Å- Û̂-¢P-‚-»Ûm-¾ü hï-

¼ÛP-Eïh-mÛ-P-hP-P-ºi-zºÛ-Ç+¾-¿km-hG-GÛ-uôh-»Þ¾-»Ûm-qÅü Eïh-mÛ-ºƒ¾-fzÅ-¤ïh-qºÛ-mô¼-zÞ-

ŸÛG-»Ûmü  

     hqï-hïz-ÍP.ü Eïh-mÛ-WÛ-®¤-z>ÀGÅ-ˆP-º²h-¤fº-¤ïh-¾ü WÛ-®¤-¢PÅ-ˆP-µôGÅ-q-

¤ïh-qÅ-Mãm-Vh-¤ïh-qºÛ-Vß-Mãm-hP-¤±ßPÅü hïºÛ-xÛ¼-P-m¤-»P-Eïh-hP-ºIôGÅ-bï-Eïh-ZÛh-¾Å-

ÁïÅ-qºÛ-ÁïÅ-‚-n¤Å-¤-ºôPÅ-zôh-GÅ¼-º²âGÅ-Cæm-‚ïh-¤Dm-HÛ-Mãh-º²Ûm-GÅ¼-BïÅ-q-n¤Å-¾-

¢Ûm-ŸÛP-ü ¤-ÁïÅ-q-n¤Å-z¯ôm-q-zM-hP-ºzh-q-ÇeôP-GÛÅ-¢ôP-Mã-»Ûmü 



hqï-hïz-ÍP-ü Eïh-mÛ-zhG-¾-ÇeôzÅ-ÁÝGÅ-¢Ûm-¤Dm-HÛ-‚ïh-qô-hP.ü ¤²º-ŸÛP-z¯ï-zºÛ-

IôGÅ-qô-z¸P-ÁôÅ-hï-¼ïhüü  

iÛiÛiÛiÛ----züzüzüzü    

GôP-GÛ-ÇÀôz-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-¤±¤Å-¼ï-¼ïºÛ-mP-hôm-n¤Å-GÅ¾-qô¼-ƒÛÅü 

 
Text #21: 

ÁÛP-ÇkôP-ºôG-bà-¼Û-zôP-zÇKÝGÅ-mÅ-Çkôh-qü 

 Gmº-hÝÅ-Åô-m¤-q-ŸÛG-»ôh-q-hï-ZÛm-ŸÛG-ŸÛP-DºÛ-mP-»Þ¼-¤-MG-Ç+zÅü „Àô-zÞ¼-hÝ-mGÅ-

GÅïz-mÅ-¼Û-zôP-ŸÛG-hPPÅ-CG-Vïm-qôÅ-MãGÅ-»ôP-Çeïü Zï¼-ºI¤-HÛ-ÁÛP-ÇkôP-¾-lÝP-D-fïzÅ-

mÅ-ÁÛ-z-¤fôP.ü 

 Åô-m¤-q-hï-¾-h;º-z-TßP-¸h-®¤-»P-MG-¤Û-hGôÅ-q¼-MGÅ-ÁÛP-Vï-zºÛ-¼Û-zôP-GÛ-¼ô-ŸÛG-

fôzü hï¼-zdïm-Dô-hGº-vô-Vïm-qôºÛ-PP-EÛ¤-hÝ-¾ôG-mÅ-ZÛm-¿e¼-¼Û-zôP-¼ï-½‰ïh-m-hGº-z-¾-ÍP-

Ç‰¤ü  

 hï-mÅ-z¸ÞP-DôÅ-ZÛm-¿e¼-ÁÛP-ÇkôP-GÛ-ºGô-bà-¼Û-zôP-zÇKÝGÅ-mÅ-zÇkhü hï-ºiºÛ-PP-hÝÅ-

ºhÅ-mÅ-¼Û-zôP-»ôP-Mã-¿e-TÛü ŸÛP-DºÛ-mP-¯Ó-Pm-HÛÅ-DïPÅ-bï-¾ô-fôG-ˆP-zÇkÝ-Mã-¤-‚ãP-z-¼ïhü 

zÅ¤zÅ¤zÅ¤zÅ¤----GŸÛGÅGŸÛGÅGŸÛGÅGŸÛGÅ---- Û̂Û̂̂ ÛÛ̂----iÛiÛiÛiÛ----zzzz----GÁ¤GÁ¤GÁ¤GÁ¤----GÅ¾üGÅ¾üGÅ¾üGÅ¾ü    

1] ¼Û-zôP-hï-GP-ºi-‚Å-mÅ-ÁÛ-z-¼ïh-h¤ü 

2] ¾ô-fôG-zÇkÝ-Mã-¤-‚ãP-zºÛ-Mã-¤±m-GP-»Ûm-m¤ü 

3] DôÅ-ŸÛP-¾Å-¤-‚Å-q¼-¼Û-zôP-zÇKÝGÅ-mÅ-zÇkh-q-ºIÛG-G¤ü 

4] Eïh-¼P-ŸÛP-q-hï-»Ûm-m-GP-ºi-‚ïh-h¤ü 

5] ºôG-GÛ-¤ÛP-±ÛG-n¤Å-¾-±ÛG-Oæz-ÇtäÅ-hG-¼ï-z¸ôÅü 

 ¾ô-fôG JÀâ-zÞ¼ü Ç‰¤ü hPPÅ-CG zÇKÝGÅü hï-mÅ-z¸ÞP.ü lÝP-D-fïzÅü                              

 


